
Ordinary Time

me, Domi-ne
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De- us me- us.

A LMIGHTY God, let the eucha-
rist we share fill us with

your life. May the love of
Christ which we celebrate here
touch our lives and lead us to
you.

My soul aspires after your salvation; I hope in your word;
when will you judge those who persecute me? The wicked are
persecuting me; come to my assistance, 0 Lord my God.

Prayer after Communion

CONCEDE nobis, omnipotens
Deus, ut de perceptis sa-

cramentis inebriemur atque
pascimur, quatenus in id quod
sumimus transeamus.

TWENTY·EIGHTH SUNDAY
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Introit Ps 129: 3, 4 and I, 2
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I in- iqui-ta-tes • observa- ve- ris Do-mi- ne,
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Domi-ne quis sus- ti- ne- bit? qui- a apud te pro- pi-
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ti- a- ti- 0 est, De- us Isra- el. Ps. De
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pro-fundis clamavi ad te D6mi- ne : D6-mi-ne exaudi
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LORD, our help and guide,
make your love the foun-

dation of our lives. May our
love for you express itself in
our eagerness to do good for
others.

Yo-cern me- am.
o Lord, if you were to take into account our iniquitites, who

would withstand the test? But forgiveness abides with you, 0 God
of Israel. 11. Out of the depths have I cried to you, a Lord; Lord,
hear my voice.
Opening Prayer

T VA. NOS, 06-
mIne, grana semper et

et sequatur, ac bonis
operibus iugiter esse
intentos.

First reading
A. Is 25: 6- loa: A banquet which the Lord has prepared.
B. Wis 7: 7- 11 : Desire Jor Wisdom.
C. 2 Kings 5: 14-17: The healing oj Naaman.

Gradual A
Si ambulem, p. 505.

Ps I] 2: I, 11. 2

C- ce *' quam bonum,

Gradual B & C
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et quam iu-cun-E
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dum ha- bi- ta- re fra- tres in u- nUIn!



in ca-pi-te,
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Yl. Sic-ut unguentum
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quod de-scen- dit in
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bar- bam, bar- bam A- a- ron.
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Behold how good and how pleasant it is for brethren to dwell
in unity. 11. Like the precious ointment on the head, that ran down
upon the beard, the beard of Aaron.
Second reading
A. Phil 4: 12-14, 19-20: To endure all things.
B. Reb 4: 12-13: The power of God's Word.
C. 2 Tim 2: 8-13: I suffer for Him.
Alleluia Ps 11]: 11

L-le- 16- ia.
• es • JIl • • - -
.:::.-----=-- •••r;u- ••!IIlJ ••
y. Qui ti- ment Do-
Cb.--a I - i==..

I

mi-num, spe- rent in e- 0: ad-
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e- 6- rum est.
Let those who fear the Lord put their trust in him; he is their

help and their protection.

Esther 14: 12, I]

Gospel
A. Mt 22: 1-14 or 1-10: The parable of the banquet.
B. Mk 10: 17-30 or 17-27: The rich young man.
C. Lk 17: 11-19: The curing of the ten lepers.

Offertory
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pot-enta- tu- do- mi- nans: da scrmo-nem
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re- ctum in os me- unl, ut pla-ce- ant
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ver- ba me- a in conspe-
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LORD, accept the prayers and
gifts we offer in faith and

love. May this eucharist bring
us to your glory.

• Dr. .'
ctu princi- pis.
Remember me, 0 Lord, you who dominate all authority; put

the right words on my lips, so that my speech may be convincing
in the presence of the King.

Prayer over the Gifts

SUSCIPE, DOmine, fidelium
preces cum oblati6nibus

hostiarum, ut, per
devoti6nis officia, ad
gl6riam transeamus.

Communion Ps 118: 22, 24

II ••
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qui- a man- da-ta tu- a exqui- si-vi, Domi-ne : nam et

A LMIGHTY Father, may the
body and blood of your

Son give us a share in his life.
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te- stimo-ni- a tu- a me-di-ta- ti- 0 me- a est.
Remove from me all scorn and contempt, for I have kept your

commandments; for your law is the object of my meditations.

Prayer after Communion

MAIESTATEM tuam, D6mine,
suppliciter deprecamur,

ut, sicut nos C6rporis et Sangui·
nis sacrosancti pascis alimento,
ita narurc£ facias esse
cons6rtes.


